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1.  Nous,  les 300 parƟcipants venant de 60 pays réunis au siège de  l’UNESCO à Paris, pour  la Conférence 

internaƟonale “Quels botanistes pour le 21ème siècle ? MéƟers, enjeux, opportunités” ; 
 
2.  Rappelant le rôle des plantes dans la créaƟon d’une biosphère habitable et la dépendance irréfutable de 

l’humanité vis‐à‐vis d’elles ;  
 
3.  Conscients de  l'importance de  la diversité végétale pour  le mainƟen,  le foncƟonnement et  la résilience 

des  services écosystémiques qui  sont essenƟels pour  le bien‐être,  la  santé,  la  sécurité alimentaire,  les 
moyens de subsistance, le développement durable et la réducƟon de la pauvreté ;  

 
4.  Reconnaissant que la botanique et plus généralement les sciences du végétal sont essenƟelles pour com‐

prendre et résoudre de nombreuses quesƟons liées au développement durable ;  
 
5.  Préoccupés par le fait, qu’au cours du 21ème siècle, des dizaines de milliers d'espèces de plantes dans la 

nature sont sujeƩes à l'exƟncƟon suite à la perte et à la dégradaƟon de leur habitat, au changement cli‐
maƟque et à de mulƟples autres  facteurs, menaçant ainsi  leur  futur en  tant que source de  ressources 
généƟques suscepƟbles de répondre aux besoins des généraƟons présentes et futures et de conƟnuer à 
fournir à l'humanité une large gamme de services écosystémiques ; 

 
6.  Conscients du rôle de l’Homme dans les causes et soluƟons de ces facteurs d’exƟncƟon ;  
 
7.  Conscients aussi du rôle clé que les botanistes et la diversité végétale doivent jouer dans la définiƟon et 

la réalisaƟon de l'Agenda du développement post‐2015, ainsi que de ses futurs objecƟfs ;  
 
8.  Conscients que le Plan Stratégique pour la Biodiversité 2011‐2020 (PSB) des NaƟons Unies et ses objec‐

Ɵfs d'Aïchi pour la biodiversité fournissent un cadre stratégique commun pour leurs acƟvités et une réfé‐
rence pour la communauté botanique ;  

 
9.  Se félicitant de la mise en œuvre actuelle des iniƟaƟves internaƟonales pour documenter et sauvegarder 

la  biodiversité  végétale,  notamment  grâce  à  la  Stratégie mondiale  pour  la  conservaƟon  des  plantes 
(SMCP) et à l'IniƟaƟve taxonomique mondiale convenues sous les auspices de la ConvenƟon sur la diver‐
sité biologique (CDB) et mis en œuvre dans un contexte plus large que celle du PSB ; 

 
10.  Reconnaissant la nécessité pour les botanistes, dans un monde qui subit de profonds changements et en 

parƟculier  la diminuƟon de  la diversité végétale, de redoubler  leurs efforts, au‐delà de  la science pure, 
par un engagement de plus en plus grand avec  les secteurs publics et privés et dans  les processus poli‐
Ɵques ; 

 
11.  Ayant fait  le point des connaissances et experƟses actuelles relaƟves aux plantes, qu’elles proviennent 

des  études  scienƟfiques  ou  des  savoirs  locaux,  et  ayant  examiné  la  contribuƟon  des  hommes  et  des 
femmes botanistes pour relever  les défis économiques, environnementaux, pédagogiques et sociaux du 
21ème siècle ;  

 
12.  Reconnaissant l’ampleur et l’importance fondamentale d’une tache qui représente non moins qu’un im‐

péraƟf moral pour l’humanité ; 
 
 



        Nous sommes convenus de ce qui suit, 
 
Nous appelons la communauté des botanistes et des scienƟfiques dans le domaine végétal, et les organisa-
Ɵons pour lesquelles ils travaillent, à : 
 
13.  Intensifier leurs efforts pour achever les objecƟfs de la SMCP, spécialement ceux qui concernent en prio‐

rité les botanistes, incluant l’élaboraƟon complète d’ici 2020 de la Flore Mondiale En Ligne, qui fournira 
une base de connaissances sur les plantes du monde ;  

 
14.  S’assurer que  la botanique, qui est devenue une science  internaƟonale, mulƟdisciplinaire,  intergénéra‐

Ɵonnelle, ainsi qu’une science parƟcipaƟve exercée par les scienƟfiques amateurs et par les communau‐
tés locales, soit renforcée et étendue, pour que la contribuƟon unique de ceƩe discipline puisse perdurer 
et conƟnuer à être au service de la durabilité des siècles à venir ; 

 
15.  Reconnaitre que  le botaniste du 21ème siècle doit étendre ses compétences et  renforcer  le partenariat 

avec la conservaƟon, la gesƟon des aires protégées, l’horƟculture, la restauraƟon écologique, la foreste‐
rie, l’agriculture, l’éducaƟon, le plaidoyer, l’entreprenariat, les sciences sociales et la communicaƟon ; 

 
16.  Reconnaitre également que, dans le but de répondre au besoin urgent d’accéder rapidement à des infor‐

maƟons et des connaissances fiables et en libre accès sur la diversité des plantes et leurs uƟlisaƟons, de 
nouveaux ouƟls tels que les méthodes moléculaires (y compris les codes‐barres ADN), la télédétecƟon et 
les technologies de l'informaƟon et de la communicaƟon (y compris les services internet) se sont avérés 
être  un  complément  indispensable  aux méthodes  et disciplines  de  valeur  bien  établie,  comme,  entre 
autres, la taxonomie, l’anatomie, l'écologie, l'ethnobotanique, la phylogénie et la généƟque ;  

 
17.  Poursuivre la collaboraƟon avec les peuples autochtones et les communautés locales et la parƟcipaƟon à 

des programmes botaniques appropriés pour conserver et valoriser les savoirs autochtones, tradiƟonnels 
et locaux, au bénéfice de l’humanité et en total respect des principes du Consentement Libre Préalable et 
Eclairé (CLIP) et de l’Accès et Partage des Avantages (APA) ;  

 
18.  Contribuer au succès du SPB et de l’Agenda pour le développement post‐2015 et de ses futurs ObjecƟfs 

pour  le Development Durable  (ODD), parƟculièrement en ce qui concerne  les ODD relaƟfs à  la sécurité 
alimentaire et l’agriculture durable, à la santé, à l’énergie, à la gesƟon des villes, aux changements clima‐
Ɵques globaux, aux océans, aux écosystèmes, aux forêts et à la biodiversité pour lesquels la botanique a 
un rôle déterminant, et 

 
19.  Dans ce contexte, nous appelons les botanistes et les scienƟfiques du végétal et autres experts perƟnents 

à parƟciper et à contribuer aux évaluaƟons actuelles et futures entreprises par la Plateforme Intergouver‐
nementale sur la Biodiversité et des Services Ecosystémiques (IPBES en anglais) et nous appelons égale‐
ment les insƟtuƟons et les organisaƟons pour lesquelles ces experts travaillent à encourager, faciliter et 
promouvoir ce processus. 

 
Par ailleurs, nous appelons les Gouvernements, les organisaƟons inter-gouvernementales et non gouverne-
mentales,  le monde universitaire,  les établissements d'enseignement et de recherche,  la société civile,  le 
secteur privé, les peuples autochtones et les communautés locales à : 
 
20.  Intégrer  l'uƟlisaƟon durable des  ressources  végétales  et  la  conservaƟon des plantes  aux  stratégies  et 

plans de développement durable naƟonaux et locaux ; 
 
 



21.  MeƩre à disposiƟon  les ressources nécessaires pour maintenir et renforcer des  jardins botaniques,  les 
musées d’Histoire naturelle et les collecƟons de plantes (herbiers, xylothèques…) et autres organisaƟons 
et insƟtuƟons perƟnentes, pour assurer qu'ils conƟnueront à être des centres importants de recherche 
scienƟfique, de savoir, d’éducaƟon et des référenƟels et des sources d'informaƟons pour  le présent et 
les besoins futurs pour parvenir à la durabilité ; 

 
22.  Encourager l'uƟlisaƟon conƟnue, le stockage et le partage sans entrave des plantes et des maƟères vé‐

gétales, y compris les variétés détenues par les peuples autochtones et les communautés locales, dans le 
respect    de  toutes  les  lois  et  réglementaƟons  internaƟonales,  régionales,  naƟonales  et  locales  appli‐
cables et suivant les principes du CLIP et de l’APA ; 

 
23.  Soutenir techniquement et financièrement le développement et la mise en œuvre des programmes dans 

le domaine de la botanique pour construire et renforcer la capacité insƟtuƟonnelle et individuelle, et en 
parƟculier pour répondre aux besoins de recherche et d’enseignement sur la diversité végétale dans les 
pays en voie de développement et les moins avancés qui sont riches en biodiversité ; 

 
24.  Inviter les secteurs privé et du développement à augmenter leur souƟen aux programmes de renforce‐

ment des capacités en botanique à tous les niveaux d’enseignement dans les pays en voie de développe‐
ment et les moins avancés, en coordinaƟon avec l'UNESCO et dans un contexte internaƟonal d’acƟvités 
et de programmes scienƟfique, éducaƟf et d’aide au développement ; 

 
25.  Inviter, en outre, le secteur privé à reconnaître les avantages mutuels gagnés en coopérant avec les bo‐

tanistes,  parƟculièrement  en  vue  d'assurer  la  durabilité  de  nouvelles  entreprises  et  la  promoƟon  de 
l'économie verte ; 

 
26.  Encourager  fortement  l’établissement  de  ponts  entre  les  botanistes  et  la  société,  par  le  biais  d’une 

gamme étendue d’organisaƟons, d’insƟtuƟons et d’iniƟaƟves,  incluant ConservaƟon  InternaƟonale des 
Jardins Botaniques (BGCI en anglais),  les réserves de biosphère du programme sur  l’Homme et  la bios‐
phère de l’UNESCO ( MAB en anglais), les sites naturels, culturels ou mixtes reconnus par la ConvenƟon 
du Patrimoine mondial, et autres aires protégées naƟonales et internaƟonales pour, entre autres, la con‐
servaƟon et la restauraƟon in situ et ex situ ;  

 
27.  Inviter  l’UNESCO et d’autres organisaƟons  internaƟonales ainsi que  la communauté botanique et de  la 

conservaƟon au sens large, à faciliter l’organisaƟon et à abriter de futures rencontres pour la producƟon 
de savoir et le partage de connaissances perƟnentes pour la conservaƟon de la diversité végétale et son 
uƟlisaƟon durable, incluant des sujets tels que la restauraƟon écologique et la conservaƟon des savoirs 
autochtones et locaux sur les plantes et leur uƟlisaƟon, et 

 
28.  Inviter la CBD et l'UNESCO en collaboraƟon avec les ConvenƟons perƟnentes relaƟves la biodiversité et 

les agences des NaƟons Unies appropriées, à lancer une campagne en 2016 sur la diversité végétale et la 
botanique au 21ème siècle afin que la CDB soumeƩe une proposiƟon à l'Assemblée générale des NaƟons 
Unies  pour  déclarer  l’année  2017  comme  « l'Année  internaƟonale  des  plantes  pour  la  vie »  et  que 
l'UNESCO déclare la Journée mondiale de la science en 2017 sous le thème « la botanique et les sciences 
du végétal pour le Développement durable ». 
 

 
Fait à Paris, le 24 septembre 2014 
 
         Les ParƟcipants 

 


